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l        Mois  du  Saint-Cœur  de  Marie. 

1°  Après  le  Cœur  de  Jésus,  le  cœur  qui  nous 
a  le  plus  aimes,  est  le  Cœur  do  Mario.  Rcndon's- 
lui  donc  amour  pour  amour,  surtout  pendant  ce 
mois  qui  lui  est  consacré. 

11°  ^  Confiez  à  ce  Cœur  si  compatissant  toutes 
vos  peines  et  toutes  vos  misères  ;  reçommandez- 
lui  tous  vos  projets,  et  réclamez  son  assistance  au 
milieu  des  tentations. 

111°  Unissez-vous  aux  Anges  et  aux  Saints 
pour  célébrer  ses  augustes  prérogatives  et  répa- 
rer les  outrages  que  Marie  reçoit  de  tant  de 
chrétiens  négligents  et  oublieux. 

IV°  Profitez  des  fêtes  de  TAssomption  et  du 
Saint-Cœur  de  Marie  pour  vous  consacrer  de 
nouveau  au  service  de  cette  tendre  Mère,  et  lui 
recommander  tous  les  pécheur    lo  la  terre. 

CONSIDÉRATIONS. 

La  dévotion  au  Sacré-Cœur  de  Jésus  une  fois  rerue  dans 
l'Eglise,  il  était  convenable  qu'on  établit  aussi  la  dévotion 
au  Cœur  immaculé  de  Marie.    "  Il  n'est  paa  juste,  dit  le  P. 
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Eudes,  do  sôptu-er  deux  choses  que  Dieu  a  conjointes  si  6troi- 
teraent  pur  les  liens  les  ivliis  fort.^  et  par  les  nœuds  les  i)lus 
sacrés  de  lu  nature,  de  la  grâce  et  do  la  gloire  :  jo  veux  dire 
lo  divin  Cœur  do  Jésus,  Fils  unique  do  iMurie,  et  1  Cœur 
virginal  do  Mario,  nitro  de  Jésus.  Ces  deux  Cœurs  sont  unis 
si  iiHimement,  que  lo  Cœur  do  Jésus  est  lo  principe  do  celui 
de  Marie,  commo  lo  Créateur  est  lo  principe  do  la  créature; 
et  quo  lo  Cœur  do  Mario  est  l'origino  du  Cœur  do  Jésus, 
commo  la  mère  est  l'origino  du  cœur  do  son  enfauw  Chose 
admirable  I  lo  Cœur  de  Jésus  est  lo  cœur,  l'âme,  l'esprit  et  la 
vie  du  Cœur  do  Marie,  qui  n'a  ni  mouvei^nt  ni  sentiment 
quo  par  le  Cœur  de  Jésus  ;  et  lo  Cœur  de  Mario  est  la  source 
do  la  vie  du  Cœur  de  Jésus  résidant  dans  ses  bénies  entrailles, 
commo  lo  cœur  do  la  mère  est  le  principe  du  cœur  do  son 
enfant.  " 

C'est  pourquoi  nous  ne  devons  jamais  séparer  dans  notre 
amour,  dans  notre  dévotion,  deux  cœurs  si  intimement  unis. 

On  ne  peut  parfaitement  honorer  l'un  sans  honorer  l'autre  ; 
on  no  peut  aimer  et  irvoquer  celui  du  Fils  sans  invoquer  et 
aimer  celui  de  la.Mèro.  Et  de  mémo  que  la  voie  la  plus  sûre 
pour  arriver  au  Cœur  de  Jésus,  c'est  do  s'adresser  au  Cœur 
do  Marie,  ainsi  le  moyen  le  plus  certain  d'être  agréable  au 
Cœur  de  Marie  et  do  mériter  sa  toute-puissante  protection, 
c'est  do  vouer  une  ardente  et  sincère  dévotion  au  Cœur  de 
Jésus.  Entourons  donc  ces  deux  Cœurs  de  la  triple  couronne 
do  nos  hommages,  de  notre  confiance  et  do  notre  amour  ; 
allons  à  Dieu  le  Père  par  le  Cœur  do  Jésus  ;  allons  au  Cœur 
de  Jésus  par  lo  Cœur  de  Marie.  Mais  que  notre  dévotion  ne 
demeure  pas  stérile  ;  qu'elle  se  traduise  surtout  par  la  fidèle 
imitation  des  vertus  des  Saints-Cœurs  de  Jésus  et  de  Marie. 

PKIÊRE 

pour  chaque  jour  au  Saint-Cœur  de  Marie, 
O  Cœur  de  Marie,  Mère  de  Dieu  et  notre 
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Môro  :  Cœur  le  plus  aimable,  objet  des  corapini- 
sances  do  Tadorablo  Trinito,  digne  de  toute  v(5ne- 
ration  et  do  l'amour  des  anges  et  des  hommes  ; 
Cœur  le  plus  ressemblant  h  celui  de  Jésus,  dont 
voua  êtes  la  plus  parfaite  image  ;  Cœur  plein  de 
fjoutâ  et  de  compassion  pour  nos  misères,  daignez 
fondre  la  glace  de  nos  propres  cœurs,  et  laites 
qu  ils  deviennent  entièrement  semblables  i\  celui 
du  divin  Sauveur,  llépandez  en  eux  l'amour  de 
vos  vertus,  et  enflammez-les  du  feu  dont  vous 
brûlez   constamment   vous-même.     Couvrez  de 
votre  protection  la  sainte  Eglise,  et  soyez  tou- 
jours son  refuge  et  son  invi.  cible  défense  contre 
toutes  les  attaques  de  ses  ennemis.   Sojez  notre 
voie  pour  aller  à  Jésus,  et  le  canal  par  lequel 
nous  recevions  toutes  les  grâces  nécessaires  pour 
nous  sauver.  Soyez  notre  secours  dans  nos  besoins, 
notre  soulagement  dans  les  afflictions,  notre  force 
dans  les  tentations,  notre  refuge  dans  les  persé- 
cutions ;  soyez  notre  aide  dans  tous  les  périls, 
mais  surtout  dans  les  derniers  combats  de  notre 
vie,  à  l'heure  de  notre  mort,  lorsque,  pour  ravir 
nos  âmes,  tout  l'enfer  se  déchaînera  contre  nous. 
En  ce  moment  formidable  et  terrible  d'où  dépend 
notre  éternelle  destinée,  ah  î  faites-nous  alors. 
Vierge  c  nnpatissantc,  ressentir  la  tendresse  de 
votre  Cœur  maternel  et  la  force  de  votre  puis- 
sance sur  le  Cœur  de  Jésus,  en  nous  ouvrant, 
dans  la  source  même  de  la  miséricorde,  un  relug  i 
assuré  d'où  nous  puissions  aller  le  bénir  avec  voui 
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en  paradis,  pendant  tous  les  siècles  des  siècles. 
Ainsi  soit-il. 

'  HOMMAGES 

au  Saînt'Vœur  de  Marie, 

0  Cœur  très-saint  de  Marie  toujours  Vierge  et  immaculée 
Cœur  le  p  us  noble,  le  plus  pur,  le  plus  saini;  le  prurparfoft 

el  doT"  r^^-P---^  ^-  Créateur  ait  for^éTp^^ 
eelui  do  Jésus  I  source  intarissable  de  bonté,  de  douceur  de 
misencorde  etd'amourl  modèle  de  toutes  les  vertus  Te"  ;ius 
ru^Sst"  '-'  ''-'  ^""^^  '-^^^  parfaite  rcœur't 
Cœur  saint,  qui  avez  toujours  LrÛIé  de  la  charité  la  d1«. 

pmns ,  qui  avez  donne  plus  de  gloire  à  Dieu  par  vos  saintes 
et^mblr  "  ^"  "  ^°*  '^"^^  ^«^^^  ^-  -très  créâtes 
Cœur  de  la  Mère  du  Rédempteur,  siège  de  la  paix  oii  la 
miséricorde  et  la  justice  se  sont  alliées,  qui  ave 'eu  pour  1  3 
hommes  la  charité  la  plus  étendue  et  la  pL  tendre^  qui  ave, 
ressenti  si  virement  nos  misères,  qui  avez  form^  TnTZ 
désirs  ardents  de  notre  bonheur,  qui  a'vez  soulr  d"s  dtll  ur 
immenses  pour  notre  salut  I  "uuieurs 

Cœur  saint  qui  êtes  encore,  autant  que  jamais  et  selon  que 
votre  eut  glorieux  le  permet,  dans  toutes  ces  admirables  et 
aimables  dispositions,  et  qui  méritez  toutes  les  louaHl' 
tout  le  respect    tout  l'honneur,  toute  la  confiance,  toutf  là 

_Prosternô  devant  vous,  je  vous  rends  l'hommage  le  r>l„« 
humblement  des  sentiments  de  miséricorde  et  de  compassion 


ri 

( 


siècles. 


ama  culée, 
us  parfait 
"me  après 
ueeur,  de 
s  les  plus 
Cœur  de 

tô  la  plus 

lesSéra- 

>s  saintes 

créatures 

aix  où  la 
i  pour  les 
;  qui  avez 
tant  de 
douleurs 

îelon  que 
râbles  et 
Duaages, 
toute  la 
réer  mes 

'  le  plus 
'cie  très- 
Qpassion 


fi 


MOIS  DU  SAINT-CŒDR  DE  MARIB.  6 

dont  vous  avez  été  si  souvent  touché  à  la  vue  de  mes  misères  ; 
je  vous  rends  grâces  de  tant  de  bienfaits  que  j'ai  reçus  de 
vous,  et  qui  sont  partis  de  ce  fonds  inépuisable  de  bonté  qui 
vous  est  propre. 

0  Cœur  digne  de  la  Mère  d'un  Dieu  Sauveur,  je  m'unis  à 
toutes  les  âmes  pures  qui  trouvent  leurs  délices  à  voushonc 
rer,  à  vous  louer  et  à  vous  aimer;  elles  ont  appris  du  divin 
Esprit  qui  les  conduit,  que  c'est  par  vous  qu'il  faut  aller  à 
Jésus-Christ  et  s'acquitter  envers  co  Dieu-homme  de  tout  ce 
que  nous  lui  devons;  que  c'est  par  vous  qu'il  faut  l'adorer, 
l'aimer,  le  bJnIr,  le  remercier,  le  prier,  nous  offrir  h  lui,  et 
suppléer  ainsi  en  tout  à  notre  pauvreté  par  vos  richesses. 

Vous  serez  donc,  ô  Cœur  admirable  et  tout  aimable,  vous 
serez  désormais  l'objet  de  ma  vénération  et  de  mon  amour; 
vous  serez  la  voie  par  laquelle  j'irai  à  mon  ado-^ble  Sauveur,' 
et  ce  sera  par  vous  que  me  viendra  ma  mis.  jorde;  vous 
fierez  mon  refuge  dans  mes  besoins,  ma  consolation  dans  mes 
afflictions  ;  vous  serez  le  modèle  que  je  contemplerai  :  vous 
serez  l'école  sacrée  où  j'irai  apprendre  les  leçons  de  mon 
divin  Maître. 

J'irai  étudier  auprès  devons  ses  divines  maximes;  j'irai 
apprendre  do  vous  l'humilité,  la  pureté,  la  douceur,  la 
patience,  le  mépris  du  monde,  et  surtout  l'amour  de  Jésus. 
Je  demanderai  ces  vertus  par  vos  mérites,  et  j'espère  les 
obtenir  par  votre  intercession. 

PRIÈRE 

devant  Vimage  du  Saint- Qœur  de  Marie. 

0  Marie  immaculée,  Mère  de  miséricorde.  , . 
refuge  des  pauvres  pécheurs. . .  espérance  des 
justes. . .  remède  à  tous  les  maux. .' .  canal  de 
tous  les  biens. . .  nous  accourons  vers  vous  de 
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toutes  parts,  nous  nous  pressons  autour  de  votro 
autel  :  nous  frappons  à  la  porte  de  votre  Coeur 
immacuM,  et  nous  vous  crions  du  fond  de  noj 
âmes  :  Ouvrez-nous,  Ô  xMarie,  ouvrez-nous  ^ 
Laissez-nous  entrer  dans  cet  asile  ouvert  à  ï'i'i'. 
nocence  et  au  i;epentir. . .   Laissez-nous  passer 
les  jours  de  châtiments  et  d'épreuves  dans  votre 
Cœur  immaculé. .  .  Mettez-nous  à  l'abri  de  la 
divme  justice  dans  ce  paisible  sanctuaire,  où 
nous  venons  tous  ensemble  lui  demander  miséri- 
coioo...     o  Marie,  montrez  votre  puissance, 
montrez  votre  amour,  montrez  votre  inépuisable 
tendresse,  montrez  que  vous  êtes  notre  Mère  î . . , 

OFFllANDE 

<^^  son  cœur  au  S'aint- Cœur  de  Marie. 
O  Cœur  de  Marie,  qui  êtes  le  trône  de  la  charité,  de  la 
misencorde  et  de  lu  paix,  j'ose  vous  présenter  mon  cœur 
souille  de  mille  péchés  et  agité  de  mille  passions  t^ut 
indigne  ^a  est  de  vous,  J^espére  que  vous  ne  le  mé;^^^^^^^^^^ 
pas  ;  intercédez  pour  lui,  et,  par  votre  intei-cession,  purifiez-le 

Jcsus-Ohrist;  enfin,  rendez-le  semblable  à  vous    afin  on'il 

airvoT^"  ""  'T  ''  ''''  ''  ^^--^-  ^térnellemen 
avec  vous.  Daignez  m'ouvrir  votre  Cœur,  ô  Marie,  et  m'v 

donner  une  place  avec  vos  fidèles  serviteurs;  faites-mo^ 
goûter  la  douceur  de  ce  Cœur  saint,  source  de  miséricorde 
et  d  amour,  afin  que,  par  Timitation  de  ses  vertus,  je  puisse 
continuer  à  vous  lonPrrT«n.iv.f.«.uA  .*  >.  K...   ,  '  J«  puisse 

;.-.«».•    j    rx-  .  •"^-"^'->^«' "  "CHU"  ia puissance 

Kifinie  de  Dien  qui  vous  a  faite  si  grande,  si  sainte,  si  aimable, 
SI  vtnerable.  Ainsi  soit-il  * 


f 
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pour  s'unir  au  Saint- f'mr  de  Marie. 

Je  voua  salue,  ô  Marie  pleine  de  traces  le  Seio-nPiir  ^cf 
avec  vous;  vous  êtes  bénie  entre  touKfemmeg^etïL 
le  fruit  de  vos  entrailles,  est  béni.  Je  vou»3  offre  ôtVL-safnte 
Mère  de  mon  Dieu,  toutes  les  pensées  de  mon  esprit  toùls 
les  affections  de  mon  cœur,  aiùsi  que  les  prières  leqœnvrpf 
de  charité  et  do  mortification,  et  généralement  ton?pr[L 
act^ions  que  je  ferai  pendant  cétt«  jCnTe  Obten^rmoi  S 
grâce  de  les  faire  avec  le  plus  pur  désir  de  plaire  àS  ? 
les  consacre  à  votro  Cœur  immaculé,  vo^spriant  de 'les 

trés-feamt-Cœur,  o  Marie,  pour  rendre  mes  hommages  A 
l'adorable  Trinité  et  au  'divin  Cœur  de  Jésus^t  non  • 
implorer  la  grâce  do  ma  conversion  et  celle  d^  tous  les 

IffnZ';  ^  "'Pf  '  ^""l  *°"*'^  ^^«  ^«««"3  vous  étent  offer  es 
et  consacrées,  deviendront  autant  de  prières  efficaces  pou? 
obtenir  cette  grâce  que  je  voudrais  acheter  au  prix  de  mon 
sang.  Je  vais  à  mes  occupations  dans  cette  douce  confia^e 
et  vous,  sainte  Marie,  Mère  de  Dieu,  priez  pour' nous  muvrea 
Pe^^eurS'o^mtenant  et  à  l'heure  àe  notre  mort      '  ^ 

PRIÈRE  AU  SAINT-CŒUR  DE  MARIE 

pour  les  pêcheurs. 

Père  céleste,  profondément  humilié  et  anéanti 
devant  votre  adorable  Majesté,  le  cœur  brisé  de 
douleur,  le  front  dans  la  poussière,  je  recours  à 
votre  miséricorde  qui  n'a  d'autres  bornes  que 
létermté.  J  implore  cette  divine  miséricorde 
pour  moi  et  pour  chacune  des  âmes  rachetées  au 
prix  du  Sang  de  Jésus-Christ  ;  je  l'implore  au 
nom  uei  amour  qui  vous  fit  sacrifier  pour  nous 
votre  Fils  unique  et  bien-aimé,  au  nom  de  Jésus- 
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Chnst  lui-même  et  au  nom  de  celle  qu'il  nous  a 
donnée    à  tous  pour  avocate  et  pour  Mère, 
liegardez-moi,   Seigneur,  et  regardez  tous  les 
pécheuis  dans  le  Cœur  de  l'auguste  Marie  ;  dans 
ce  Cœur  qui,  au  pied  de  la  Croix,  fut  percé  à  la 
iois  et  de  toutes  les  douleurs  de  Jésus  et  de  tous 
les  crimes  des  pécheurs  ;  dans  ce  Cœur  dont  nous 
Honorons  le  cruel  martyre  sous  Pemblème  de  sept 
glaives,  et  ou  nous  espérons  avoir  été  reçus  par 
les  mystérieuses  ouvertures  de  ces  mêmes  slaives 
de  douleur  et  d'amour. 

Et  TOUS,  divine  Mère,  daignez  offrir  à  Dieu  les 
âmes  de  tous  les  pécheurs,  ces  âmes  encore  teintes 
mnvl?  f  J^S"S.Christ  ;  daignez  offrir  pour  ces 
pauvres  âmes  ce  Sang  divin  qui  a  coulé  pour 
elles  ;  dites  au  Seigneur  combien  ces  âmes  éga- 
rées et  coupables  vous  ont  coûté  de  larmes,  et 
combien  elles  ont  coûté  de  sang  à  Jésus.    Mère 
de  miséricorde,  obtenez  qu'à  chacune  de  nos 
respirations,  jusqu'à  la  dernière  de  notre  vie   le 
feang  précieux  de  Jésus  coule  sur  nos  âmes,  pour 
les  purifier  de  leurs  souillures,  pour  les  revêtir 
de  torce  contre  les  ennemis  de  leur  salut,  enfin 
pour  les  régénérer  sans  cesse  à  la  vie  de  la 
graco,  et  leur  mériter  un  jour  la  vie  de  la  doire. 
Ainsi  soit-iL  ^ 

PRIERE 
pour  demander  les  vertus  du  Saint-Cœur  de  Marie. 

0  Vierge  sainte,  puisque  vous  Atpa  ci  K/^«««  „;  «... . 

et  si  miséricordieuse,  que  votre  plusgr^nd'^dé^il.  elt'^S'yedl 
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m'exaacer.    Qu.  d'aïtres  vous  deTanS  fa  W  ^ 

la  richesse  et  J-s  autres  biens  de  la  terre  •  ce  û„a  itffn  T^f  ' 

lité  et  l'amourdes  méSdu  nini^.  v"'"''^-'"''^  ?"^^i  ^'^"«'i- 


PRIÈRE 

d'une  personne  affligée  au  Saint-  Oœur  de  Marie. 
Je  viens  à  vous,  ô  Mère  de  la  sainte  espérance  î 
mon  cœur  es  brisé  parla  douleur;  mon  âme  est 
dans  le  trouble  et  la  désolation  ;  je  suis  près  de 
succomber  sous  le  poids  qui  m'accable. ^  Me 
VOICI  à  vos  pieds,  ne  me  repoussez  pas  ;  je  vous 
appelle  à  mon  aide,  venez  m'assisL  je  vous 
supphe  de  ne  pas  me  laisser  périr. . .  Entendez 
le  en  de  ma  détresse  !  ■'-utenaez 

Non-seulement,  8  Mère  toute  aimable,  je  vous 
conjure  de  m  être  propice,  mais  j'espèri  aussf 
vuuu  sollicitude  maternelle  en  fa:veur  de  tous 
ceux  qui  me  sont  chers. 


10 


MOIS  DU  SAINT  OCBUR  DE  MARIE. 


Que  mes  yeux  baignés  de  larmes  se  sèchent  en 
contemplant  votre  adorable  Fils  que  vous  nous 
présentez  avec  tant  d'amour,  et  que  je  ne  vous 
quitte  pas  sans  que  mon  âme  soit  rassurée  par  le 
souvenir  de  vos  bontés  passées . . . ,  sans  qu'un 
doux  rayon  d'espoir  ait  de  nouveau  rempli  mon 
cœur...,  sans  que  tout  mon  être  se  trouve 
ranimé  en  votre  présence,  par  l'effet  de  cette 
prière  que  je  veux  répéter  avec  la  plus  entière 
confiance  et  la  plus  vive  ardeur. 

Q*  divin  Fils  de  la  Vierge  immaculée  !  ô  Mère 
de  la  sainte  espérance  !  c'est  en  vous  seule  que 
j'espère . . .  Venez  à  mon  secours,  je  m'aban- 
donne pour  toujours  à  vous.   Ainsi  soit-il. 

PRIÈRE  AU  SAINT-CŒUR  DE  MARIE 

j)ànr  demander  la  grâce  d'une  honne  mort, 

0  Marie,  ô  ma  douce  Mère,  quelle  est  la  mort  qui  m'est 
réservée,  après  tous  les  péchés  dont  je  me  suis  rendue  cou- 
pable? Quand  je  pense  a  ce  moment  terrible  où  je  passerai 
au  tribunal  du  souverain  Juge  ;  quand  je  me  rappelle  com- 
bien de  fois  j'ai  moi-même  sanctionné  ma  sentence,  par  mes 
péchés,  je  tremble,  je  me  s^as  confondu;  je  suis  rempli  de 
crainte  sur  mon  salut  éternel.  O  Marie,  toute  mon  espérance 
est  en  vous  et  dans  le  Sang  de  Jésus,  votre  Fils.  Les  angoisses 
de  la  mort  viennent  m'assiéger;  o  Marie,  mon  espérance, 
ne  m'abandonnez  pas  :  ranimez  mon  courage  qui  faillità 
la  vue  de  mes  fautes  que  le  démon  m'oppose.  Pardonnez-moi 
ma  témérité  ;  mais,  ô  Marie,  jo  vous  en  conjure,  venez  m'ap- 
porter  vous-même  les  dernières  consolations.  Cette  grûcc  que 
vous  avez  faite  à  tant  d'autres,  je  vous  la  demande  auiour- 
d'hui.  ■  ■  '■     ' 

Si  ma  témérité  est  grande,  votre  bonté  l'est  plus  encore  : 
car  ce  sera  pour  votre  nom  un  sujet  de  gloire  éternelle,  que 
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aimer.  0  Marie,  jo  vous  attends  ;  no  me  privez  pas  de  cette 
dernière  et  suprême  consolation.  Ainsi  soit-il. 

AMENDE  nONORABLE 
au  Saint-Cœur  de   Jlarie. 

0  Marie,  très-digne  Mère  do  mon  Créateur, 
qui  avez  été  choisie  avant  tous  les  siècles  pour 
écraser  la  tête  du  serpent;  vous  à  qui  l'Eglise 
se  reconnaît  redevable  do  tant  de  triomphes  et 
qui  répandez  sur  les  fidèles  tant  de  consolations 
et  de  grâces,  quelle  est  ma  douleur,  quand  je 
vous  vois  en  butte  aux  injures,  aux  mépris  d'une 
foule  de  mauvais  chrétiens.  Hélas  !  il  n'est  point 
d'outrages  que  les  hérétiques  n'aient  inventé 
pour  ternir  votre  gloire  ;  point  d'ingratitudes  df)nt 
les  catholiques  eux-mêmes  n'aient  affligé  votre 
Cœar. 

O  divine  Marie,  ô  la  plus  parfaite  des  créa- 
tures, comment  l'enfer  a-t-il  pu  inspirer  contre 
vous  à  des  chrétiens  des  sentiments  si  injurieux  ? 
Comment  se  trouve  t-il  des  cœurs  assez  ingrats, 
assez  dénaturés  pour  vous  mépriser  et  vous  haïr, 
vous  qui  êtes  si  digne  de  la  vénération  la  plus 
profonde  et  de  l'amour  le  plus  tendre  des  Anges 
et  des  hommes  ? 


a ^ 

iOUUVVI'UiHU, 


i. ff 


que 


/,   p  fus  lûr  11(3   li  vos 

pieds  sacrés,  je  désire  vous  marquer  ma  juste 
douleur  do  tant  d'outrages,  et  vous  en  faire  la 
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plus  juste  réparation.  Dg  même  que  votre  divin 
Fils  a  voulu  que  ce  fût  à  son  Cœur,  comme  au 
siège  de  son  amour,  qu'on  fît  la  réparation  des 
outrages  qu'il  a  souffert  de  l'impiété  et  de  l'in- 
gratitude des  hommes,  je  crois  me  conformer  à 
ses  désirs  et  aux  vôtres,  en  m'adressant  à  votre 
Cœur  maternel,  pour  réparer  les  injures  que  vous 
av^ez  souffertes  ous-même  de  la  part  de  ces 
mêmes  hommes.  Recevez  donc,  ô  Cœur  saint,  cet 
acte  de  réparation  que  je  fais.  Pénétré  de  tous 
les  sentiments  de  respect,  d'amour  et  de  recon- 
naiséance  qui  vous  sont  dûs,  je  vous  offre  mes 
hommages,  mes  louanges,  mes  services.  J'espère 
que  votre  bonté  maternelle  et  la  grâce  de  mon 
Sauveur  donneront  à  mes  sentiments  les  mérites 
qu'ils  no  peuvent  avoir  par  eux-mêmes. 

2l*i.nimé  d'un  nouveau  zèle  pour  votre  gloire 
ô  Marie,  je  proteste  à  la  face  du  Ciel  et  de  la 
terre  que  je  crois  fermement  les  sublimes  privi- 
lèges qu'osent  nier,  avec  un  déplorable  aveugle- 
ment, les  hérétiques  et  les  impies.  Auguste  Mire 
de  Dieu,  je  crois  votre  divine  maternité,  votre 
virginité  perpétuelle,  votre  pureté  sans  tache, 
votre  gloire  au-dessus  de  toutes  les  pures  créa- 
tures. Je  crois  que  votre  puissance,  que  votre 
bonté,  que  votre  miséricorde,  que  toutes  vos 
perfections  enfin  sont  proportionnées  à  votre 
dignité  incompréhensible  do  Mère  de  Dieu,  et  à 

vCki-vn     nnolifiS     A/\     Tîrwînû     Aa    1'.i*%*«r/\«/«         T_     

regarde  avec  joie,  ainsi  que  le  chante  l'Eglise, 
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comme  la  Mère  des  miséricordes,  la  Mcro  des 
grâces,  le  refuge  des  pécheurs,  leur  espérance 
efc  leur  avocate  auprès  do  Jésus-Christ.  Je 
regarde  votre  protection  et  votre  faveur  comme 
le  moyen  infaillible  d'obtenir  de  la  miséricorde 
de  votre  Fils,  tous  les  biens  que  j'en  espère  pour 
cette  vie  et  pour  l'autre  ;  et  comme  les  hérétiques 
ont  travaillé  à  abolir  votre  culte,  je  mettrai  ma 
gloire,  toute  ma  vie,  à  le  défendre  et  à  le  soutenir, 
à  vous  honorer  et  à  vous  invoquer,  à  être  du 
nombre  de  vos  serviteurs,  à  défendre  vos  intérêts, 
et  à  faire  tous  mes  efforts  pour  que  vous  soyez 
honorée,  aimée  et  servie  de  tous  les  hommes. 

CONSÉCRATION  AU  SAINT-CŒUR  DE  MARIE. 

0  Marie,  ô  ma  Mère,  pour  toujours, . . .  sans 
réserve,  je  me  donne  à  vous.  Je  vous  abandonne 
mon  passé ^  mon  présent,  mon  avenir.  C'est  sous 
vos  yeux  que  je  veux  commencer,  continuer, 
terminer  toutes  mes  actions  ;  c'est  à  vous  que  je 
confie  tous  les  jours  de  ma  vie. 

0  Marie,  votre  Nom  sera  ma  prière  ;  je  le 
dirai  dans  mes  peines,  dans  mes  souffrances  ;  je 
le  dirai  toujours  avec  confiance,  et  quand  mes 
lèvres  défaillantes  ne  pourront  plus  le  prononcer, 
mon  cœur  le  redira  avec  un  nouvel  amour  et  une 
nouvelle  confiance  jusqu'à  mon  dernier  soupir. 

AUTRE  CONSÉCRATION. 
0  Cœur  très-saint  de  Marie,  c'est  en  tous  que  je  viens  me 
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jeter;  c'est  avec  toute  la  contiance  et  la  tendresse  dont  mon 
cœur  est  capable  que  je  mo  réfugie  dans  votre  très-saint 
Cœur,  ô  divine  Marie!  Toujours  vous  serez  le  digne  objet  de 
mon  respect  et  de  ma  vénération  :  à  qui  puis-je  rendre  plus 
dignement  mes  hommages  qu'au  Cœur  de  la  Mère  de  mon 
Dieu?  Toujours  vous  serez  le  plus  doux  objet  de  ma  ten- 
dresse et  de  mon  amour;  à  qui  puis-je  plus  justement  en 
consacrer  les  affections  qu'au  Cœur  do  ma  tendre  et  divine 
Mère  ?  Toujours  vous  serez  l'objet  intime  de  ma  confiance  et 
de  mon  espérance  :  à  qui  puis-je  plus  sûrement  le  donner 
qu'à  celle  qui,  par  la  libéralité  de  son  Dieu,  a  dans  ses  mains 
toute  l'étendue  du  pouvoir,  et  porte  dans  son  Cœur  toute  la 
tendresse  des  sentiments  ? 

Dans  mes  tentations,  vous  serez  l'asile  où  j'irai  me  mettre 
à  couvert  des  dangers  ;  dans  mes  peines,  vous  serez  la  source 
oîi  j'irai  puiser  ma  consolation  ;  dans  mes  combats,  vous 
serez  le  soutien  dont  j'irai  implorer  le  secours  ;  mais  surtout 
dans  les  vertus  que  je  pratiquerai,  vous  serez  le  modèle  que 
je  tâcherai  d'imiter.  Quand  mon  cœur  sera  dans  la  tiédeur 
et  la  langueur,  c'est  auprès  de  vous  que  j'irai  le  ranimer 
quand  il  tombera  dans  l'abattement  et  la  faiblesse,  c'est 
auprès  de  vous  que  j'irai  le  fortifier  :  quand  les  flots  agités 
de  la  crainte  et  de  la  frayeur  viendront  l'alarmer,  c'est 
auprès  de  vous  que  j'kai  pour  le  rassurer.    Si  mes  amis 
m'abandonnent,  si  mes  ennemis  me  poursuivent,  si  la  vue  de 
mes  péchés  me  consterne,  si  la  contagion  du  monde  veut  me 
séduire,  si  les  puissances  de  l'enfer  s'arment  contre  moi, 
j'irai  me  jeter  avec  confiance  dans  votre  Cœur,  comme  un 
faible  enfant  dans  le  cœur  d'une  mère  tendre  et  puissante, 
et  dans  ce  Cœur  saint  je  suis  assuré  de  trouver  toujours 
une  ressource  h,  tous  les  maux  qui  pourraient  m'assaillir. 

Ainsi  en  sera-t-il  durant  toute  ma  vie,  mais  surtout  au 
moment  de  ma  mort.  Cœur  saint.  Cœur  tendre.  Cœur  com- 
patissant de  Marie,  soyez  mon  refuge,  soyez  ma  force,  soyez 
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ma  consolatiou  ;  quand  le  raomont  sera  venu,  recevez  les 
derniers  souvenirs  de  mon  cœur  ;  et  quand  jo  quitterai  cette 
terre  d'exil,  obtenez-moi  une  plaoe  dans  le  céleste  séjour,  où 
tous  les  cœurs  réunis  loueront,  célébreront  à  jamais  le  Cœur 
adorable  du  Fils,  et  avec  lui  et  en  lui,  le  Cœur  saint  de  la 
mère.  Ainsi  soit-il. 

INVOCATIONS  AU  SAINT-CŒUR  DE  MARIE. 

I.  0  Cœur  de  la  Mère  de  Dieu,  q«e  vos  prérogatives  sont 
admirables  1  faites-moi  la  grâce  de  les  connaître  et  de  les 
révérer  dignement. 

II.  Cœur  do  Marie,  embrasez  mon  cœur  d'amour  pour  le 
divin  Cœur  de  Jésus,  votre  Fils. 

III.  Cœur  toujours  brûlant  de  l'amour  de  Jésus,  embrasez 
mon  cœur  du  même  amour. 

IV.  Cœur  sans  tache,  Cœur  immaculé,  purifiez  mon  cœur 
de  ses  péchés. 

V.  0  le  plus  doux  et  le  plus  tendre  do  tous  les  cœurs, 
soyez  ma  consolation  dans  mes  tribulations,  et  mon  refuge 
à  l'heure  de  la  mort. 

VI.  Cœur  de  Marie,  l'objet  de  la  complaisance  do  Jésus, 
rendez  mon  cœur  agréable  à  ce  divin  Sauveur  I 

VII.  Cœur  percé  d'un  glaive  de  douleur,  pénétrez  mon 
cœur  de  la  même  douleur. 

VIII.  Cœur  de  la  Mère  de  miséricorde,  versez  dans  mon 
cœur  ces  douces  influences  qui  portent  avec  elles  la  paix  et 
le  salut. 

IX.  Cœur  de  lâ;]VUrp  du  Vel  àmbùr,  remplissez  çaon  cœur 
de  votre  saiftt^  amouit.  '  .  *  \   '    '    ■•    ^    *      -  ;       '>  '>  ' 

'.  .*•  okAiéQ^è'jAomUToraEgÊ.'  '    '  '  " 

«         '       »        •     -     •     J  l       ..    1    J^    .  ,  j    ,  J    5    »     ,    ^ 

'  .      '    >.    l      ,     »     .    ,         l  )         ,     I  .  i. 

Que  le  très-divin  Cœtir  de  Jésud  et' le  Oœùr  sans!  iacîie  de 


M 
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Marie  mttient  eonnug,  loués,  bénis,  aimés,  servis  et  glorifiés 
piirtO'M  et  &  jamais.  Ainsi  soit-il. 

(QOjourêd'Jnd.) 

Doux  Cœur  do  Maru-,  soyez  moa «alut  ! 
(SOOJoun  d'ind.) 
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Le  prix  de  chaque  Mois  est  de  6  tous  seuleinciit  ;  mais  on 
ne  les  vend  qu'à  la  douzaine,  ou  au  cent, 

La  douzaine -^s- 

Le  cent ;. $5. 

Nota. — Fn  vue  de  répandre  le  plus  possible  ces  12  3foii 
tirés  à  un  nombre  assez  limité  d'exemplaires,  une  remise  de 
12  Exemplaires  est  faite  ji  toute  personne  qui  en  achète  ou 
place  100  Exemplaires. 

Toutes  les  Prières  contenues  dans  ces  12  Mois  peuvent  se 
faire  en  famille,  ou  à  l'Eglise,  dans  les  Ecoles,  les  Collège* 
•t  les  Couvents. 
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EX  \i:mî':: 

Mois  ilo  i'Kiifant-Jrsus. 

Moi.->  de  lii.  vSainto  K;niiillp. 

Mois  de  Saint  Jos(>iih. 

■Arois  de  la  P;\-,.--i(>:i  do  X.-.S.  J.-C. 

Mois  de  MiU'io. 

Mois  duS;iciv-C(r  ir. 

Mois  ilu  Pr.'cieiix-S;tnL^. 

Mois  du  kSidnt-Co'iir  de  Mario. 

Mois  de  N.-D.  (if.s  Sji)i  Douleurs. 

Mois  des  Saints  Anges. 

Mois  des  Ames  du  Purgatoire. 

Mois  de  riumiaoulée  Conception. 
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